
Kombiflex-Dachantenne
 

 

2m-Band, 4m-Band,
 GSM 900/1800, GPS (aktiv)

 TETRA, 

Combiflex Roof Antenna
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Wind noise surpressing 
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Achtung! Kabellage
Attention! Cable position
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Montagehinweise
Mounting Instruction
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Wichtige Maße
Important dimensions

+0,114,8  mm
+0,119,5  mm

r= 2 mm
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Ø19,5 mm

o14,8 mm

Var. I

Var. II
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SW 22 mm

7±0,5 Nm
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Änderungen vorbehalten                             Modification reserved

2m-/4m-/TETRA-Band Anschlusskabel:
2m-/4m-/TETRA-Band Connection Cable:

FAKRA (f)
code IFME (f)

2,5 m RG 58

*

Wichtiger Hinweis!
Anzugsdrehmoment für 

FME-Steckverbinder: max. 2 Nm
Important note:
Starting torque for

FME-connectors: max. 2 Nm

Signalaufteilung / Signal splitting 
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GPS-Empfänger
GPS receiver

GPS

4m-Band Funkgerät
transceiver
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Bordeaux
bordeaux Mobiltelefon

car phone

Weiche
Diplexer

GSM

2m-Band Funkgerät
transceiver

Lage der 
Abstimmelemente 

Location of
 tuning-screws
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TETRA Antenne

2m/ 4m/ TETRA

3
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Weiche

Diplexer
4722.01
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ANTENNENSYSTEME

®

Bad Blankenburg GmbH
Antennentechnik

Hinweis:
Geeignetes Abgleichwerkzeug benutzen!

Note:
Use apt tuning-tool!

Feinabgleich 4m-Band:
1 und  4  abwechselnd einstellen, 
bis maximale Anpassung im 
Unterband und Oberband 
gegeben ist. Dieser Vorgang ist zu 
wiederholen, bis keine weitere 
Verbesserung sichtbar ist.
Reihenfolge  1 ->  4 beachten!
Mit 2 ist die obere Frequenzgrenze 
des Unter- und Oberbandes 
einzustellen.
Mit 3  ist die untere Frequenzgrenze 
des Unter- und Oberbandes 
einzustellen.

Achtung!
Die Abstimmung vorsichtig in kleinen 
Schritten durchführen,
um eine große Fehlabstimmung der 
Weiche zu vermeiden!

Fine tuning 4m band:
1 and  4  set alternately to the 
maximum adjustment is given in 
the lower band and upper band.
This process has to be repeated 
until no further improvement is 
visible. 
Take note: order 1 -> 4 !
With 2 set an upper frequncy limit 
of the lower- and upper-band.
With 3 set lower frequency limit of 
the lower- and upper-band.

Attention!
Take the adjustment carefully in 
small steps to avoid a large 
detuning!

Abgleichhinweis

Das 4m-Band wurde werkseitig auf 
eine Anpassung im Unterband 
(74,215-77,475 MHz) und Oberband 
(84,015-87,225 MHz) abgeglichen.

Nach erfolgter Montage am 
Fahrzeug ist der unterband- und 
oberbandbezogene Feinabgleich  
durchzuführen!

Der 2m- und TETRA-Bereich ist fest 
eingestellt und somit ist kein 
Abgleich erforderlich.

Frequency tuning note

The 4m band has been factory 
tuned to an adjustment in the
lower-band (74,215-77,475 MHz) 
and upper-band
(84,015-87,225 MHz).

After mounting on the vehicle lower 
band and upper band fine tuning is 
required!

The 2m band and TETRA band is 
fixed and thus no adjustment is 
required.

!»10 - 50 cm von Dachhinterkante
up to roof rear edge


